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— Zsirkay ismét a b í róság előtt . 

Zsirkay János nem egysier került már 

a biróságok elé és régi szegedi dol-

gaiért nem egyszer Ítélte el már a bi-

róság. Julius 24-én ismét a szegedi 

törvényszék von|a felelősségre. Es al-

kalommal megint rágalmazás miatt. 

Most »zok miatt az állításai miatt kell 

helyt állania, amiket a szerbek ki-

vonulása után irt ismert szegedi pol-

gárokról. Ebben az ügyben a törvény-

szék már egyszer meg akarta tartani a 

főtárgyalást, azonban Zúrkay képvise-

lője békülési ajánlatot tett, illetve elég-

tételt ajfnlott fel. Ugy látszik azonban, 

ez nem sikerült és igy Zsirkaynak 24 én 

mégis le kell ülnie a vádlottak pad-

(ára. 

O l c s ó f ü r d ő k á d a k , gyermek- és ülő-

kádak Fogel Edénél, Takaréktár-utca 8. 

— A fegyházra életfogytiglan el-

Uéit KovAcs-Kotor And r á s ügye a 

Kcr in e lőt t . Ismeretes, hogy évekkel 

ezelőtt Kovács-Kotor András íelindult-

«ágában egy törvényszéki tárgyaláson 

késével agyonszúrta perbeli ellenfelét. 

A statáriális biróság halálra Ítélte, de 

a kormányzó megkegyelmezett neki. A 

gazda védője ujraföbétel.el élt és ez 

alkalommal a törvényszék három évi 

börtönre i'élle. Ezt az ügyet nemrégi-

ben tárgyalta a szegedi Ítélőtábla és 

általános meglepetésre életfogytig tartó 
fegyházra ítélte ismét Kovács Kotort. 

A szabadlábon lévő vádlottat azonnal 

letartóztatták. Az iratok a Kúria elé 

kerültek, ahol 22-ére tűzték ki az 

u'olsó tárgyalást. A tárgyalást azonban 

technikai akadályok miatt szeptemberre 
halasztották el. Az életfogytig elitéit 

Kovács most a börtönbe várja a Kúria 

Ítéletét és hiszi, hogy ismét szabad-

lábra kerül. 

Fürdfirnha iülMepW 
óiiási választékban. Nagybani 
szállítás az egész orszég terü-
letére. Soóa Lajoa, Orosz ián-
és Iskola-u. sarkán. Tel. 10-77. 

504 

J őm l n ő s ég f i ezé n a és szalma ki-

sebb és nagyobb mennyiségben kapható 

Szened Fejer c Damjanics uccai széna-

telepén. NÍgyobb vételnél árkedvezmény. 

P o l o s k á ' , svából, molyt kiirtani 

házilag csakis a Lőctierer Cirexinnel 

lehet, mert nemcsak az é ő rovarokat, 

de szok pitéit is nyomban elpusztítja. 

Gyógyszertárakban és drogériákban 

kapható. si 

f$AR HŐST 
rendelje meg a használt 

ISKOLAKÖNYVEKET 

FÉLÁRON 
KOVÁCS HENRIK könyvkereskedésében 

Szeged, Kölcsey ucca 4. 509 

Szántóföldek, szölök «1
1Z.d,\0'iriban és 0 ,ul 

. , . . . . . . . luiai reszen, szegedi 
házak, telkek, üzletek és lakások 

vidéki bérletek. J 

Zsoldos magántanfolyam 
Budapest VII., Dohány-utca 84. 

Tetefon: I. 124-47 

" ' t t v a ; 1 ^ ' , ' " ; 

Szeded leplcsl bevásárlási forrása 
mégis csak a 646 

Károlyi uccai Kroó-Bazár. 
Munkás-, gépészruhák prima, [első 

rendű anyagbí l l 5 5 . 0 0 0 K - t ó l 

Munkásingek . 5 2 . 0 0 0 K tói 

Alsónadrág . . 2 7 a O O O K - t ó l 

Ruhákat, ingeket mérték után készitjilk el. 

Férfi szandál . 8 5 • O O O K - t ó l 

Flór har'snya 3 0 • O O O K t ó i 

Harisnyákban nsgy válasz ék. 

Női ingek. Konb inék raktáron. 

A Délmagyarország Szegeden és környékén 
az egyetlen liberális lap. Fennállásának biz-
tositéka és ereje a független polgárok és 

munkások támogatása. 
r x m n w w w w w m v í i n f V Y i i r i n i y y v n r n r n r n n r v i r n ^ 

Egy világhiiü magyar zongora-
művész Szegeden. 

A magyar zsenialitás és a magyar mű-
vészet egyik legnagyszerűbb képviselője, 
Stefániát Imre zongoraművész tartózko-
dik néhány nap óta Szegeden. A nagy-
szerű művész, aki már husz év előtt 
Liszt legméltóbb várományosaként szere-
pelt, aki Tomka mesteri keze alól kike-
rülve, Berlinben Busoni, majd Dohnányi 
tanítványaként a Mendelssohn dijat nyerte 
el ötven versenyző világhírű művész elől, 
a háború előtt hangversenykörutján ju-
tott Spanyolországba, ahol szerelmi há-
zasság révén a legelőkelőbb főnemesi 
családba jutott be. Mint ilyen, egy csa-
pásra meghódította a spanyol főúri és 
művészi köröket és hangversenyei a leg-
népszerűbb hangversenyek közé tartoztak. 
Háború végével Délamerikát utazta be, 
ahol mindenütt műsorának nagyrészében 
magyar és spanyol zeneszerzők müveit 
népszerűsítette. 

Elbeszélése az amerikai zenemüvészet-
iől egyike a legérdekesebb élményeknek. 
Ugy Spanyolországban, mint Déiameriká-
ban mindenült u. n. Filharmonikus Tár-
saságok szerződtetik a művészeket és 
egy-egy fellépésért a mi pénzünk szerint 
2 —300 millió koronát kap neves művész-
ember. A művészet európai értelemben 
véve is a legmagasabb fokon áll. Egy-
egy hangverseny műsora oly hatalmas, 
hogy belőle nyugodtan össze lehet álli 
tani két európai műsort. A közönség tü-
relemmel hallgatja és várja a hivatalos 
hangverseny-műsor végét és nagyon nagy 
tetszésnyilvánítás jele az, ha egy ráadás 
adására lelkesíthető a közönség. Beutazta 
Argentínát, Perut, Chilét, Bolíviát, Brazi-
liát s mindenütt, mint magyar művész, 
propagandát csinált a magyar muzsiká-
nak is, amely szerinte nagyon hasonlatos 
és lelki vonatkozásaiban rokon a spanyol 
muzsikával. A magyar mesterek közül 
elsősorban Dohriányit, Kodályt, BartóKot, a 
régi mesterek közül pedig eszménykép 
Lisztet propagálta hatásosan. A magyar 
művészeket — meséii Stefániái Imre — 
egy pár sarlaíán munkája sok helyütt 
ellenszenvessé teszi. Sajnosan tapasztalta, 
hogy sehol sem talál a diplomácia köré-
ben a kint dolgozó magyar művész a 
megfelelő szükséges támogatásra. 

Spanyolországi élményei és a spanyol 
viszonyok ismertetése irómüvész tollára 
való. San Sebastíanban él családjával. 
San-Sebastian a legelőkelőbb tengeri 
fürdőhely Északsanyolországban, ahol a 
leghíresebb játék-kaszinó van, amelynek 
jövedelméből évente tizmillió pese.-
tát (egy peseta tízezer korona) kell 
áldozni a sansebastiani^müvészet istápo-
lására. Elgondolható, milyen nivót ad az 
ilyen hivatalos támogatás, pedig a város 
lakossága nem egészen százezer főnyi. A 
spanyol hangversenyviszonyok érdeke3 
sége, hogy a hangversenyek színházakban 
tartatnak, egész Spanyolországban csak 
2—3 hangversenyterem van. A hangver-
seny kezdete félhétkor délután. Az ele-
gáns közönség épp ugy, mint az opera 
előadásokra, csak a műsor első fele után ér 
be páholyába nagy fényűzéssel, nagy ele-
ganciával, de kevesebb művészi lelkese-
déssel és feltétlenül elmegy a befejezés 
előtt. Azt mondja Stefániái, hogy nincs 
Spanyolhonban egyetlen előkelő hölgy 
aki bármely operának az első felvonását 
látta volna. 

A spanyol társadalmi élet és a spanyo 
életviszonyok sok tekintetben hasonlíta-
nak a magyarokéhoz. Lovagias, lobbané-
kony nemzet a spanyol, tele temperamen-
tummal és lelkesedéssel. A nők élete 
rendkívül szolid. Jellemző a lányos-
házakra, hogy ha egy legény udvarolni 
akar komoly szándékkal a leánynak, ak-
kor 2 - 4 évig „fens'erliz" a ház előtt, ha 
kétemeletes is a palota és igy adia 
tudtára érzelmeit szive imádottjinak. Ha 
egyszer azt a bátorságot veszi magának, 
hogy bekopog és engedélyt kér a ház-
ban való látogatásra, el van veszve, mert 

Németh M á r i a 
ária estje kedden, 21-én. 

J E G Y E K BELVÁROSI MOZINÁL. 

ekkor már „novio" vőlegény. Ilyen szi-
g oru erkölcsök mellett természetesen a 
lört csak sóhajtozásokból áll. 

Stefániái, aki 12 évi távollét után csa-
ádjának meglátogatására jött Magyar-

országba, Szegeden egy jóbarátjának, régi 
muzsikus-pajtásának vendégeként tartóz-
kodik. Terve, hogy az ősszel ugy a fő-
városban, mint vidéken is ad egy-két 
hangversenyt. Ujabban komoly kompo-
nálással foglalkozik. A mult hónapban 
ejezte be öt lételes „Magyar impressziók" 

cimü zongoramunkáját, amelynek magyar 
hangulata bizonnyal meg fogja kapni az 
internacionális hallgatóságot is. Szim-
ónikus munkái, zongoraversenymüve mo-

dern ízzel kevert Brahms stílust mutatnak, 
amikből bőven bugyog a magyar vér és 
magyar ízlés átható sajátossága. 

Stefániái Imre, a spanyol kir. kamara 
művésze, akit a spanyol királyi család a 
legmagasabb és egyedül álló kitüntetéssel 
tüntetett ki, az összes európai államok 
legmagasabb kitüntetéseit birja. A mad-
ridi most felállítandó zeneakadémia ter-
veit ő dolgozta ki — és csak rajta mú-
lik, hogy ezt az igen előkelő állást, az 
akadémia igazgatását elvállalja. Még nem 
akar professzoroskodni. Hajtja a művészi 
hév, sokat akar produkálni, sokat dol-
gozni a magyar muzsikáért. Azért maradt 
itthon egy pár hónapig, iiogy uj erőt me-
rítsen a magyar humuszból és ha ez 
mást nem is eredményezne, mint azt, 
hogy megszületett ősi magyar ihlette! te-
lítve a zongora suiteje, már ez megérte 
a pár hónapi pihenést — a szülői házban. 

Komoly elhatározása, mondja a rend-
kívül szimpatikus, atlétatermetü (186 cm. 
magas), csupa sziv ember, hogy két évet 

magyar muzsika propagálására fordit, 
a nyáron csupán magyar munkákat tanul 
és ezzel az uj műsorral fogja déleurópai 
és délamerikai hangversenyeit adni. 

Szegedi érdekessége annyiban lesz e 
terv keresztülvitelének, hogy elkérte Ficht-
ner Sándor zongora-fantáziáját is, amit 
betanulva januárban Madridban, Barcel-
onában és Bilbaóban a saját zongora-
versenyművének bemutatójával egyidejű-
leg fog előadni é3 azután átvi zi a dél-
amerikai városokba is, ahol hangverse-
nyének a legelsőket megillető hely van 
biztosítva. Ugyancsak kivisz zenekari 
munkákat is. 

Ezzel szemben propagálja Magyar-
országon a spanyol zeneszerzők nálunk 
teljesen ismeretlen — állítása szerint — 
zseniális munkáit. A spanyol zeneszerzők 
közül Albeniz Granados (a spanyol Schu-
mann), Isasi (a legkiválóbb spanyol 
kontrapunktikus) munkái lesznek azok, 
amiket részint mint zongoraművész, ré-
szint mint orchester-dirigens bemutat a 
kontinensen. Mint komponista, eltekintve 
azoktól a kisebb kompozícióktól, amiket 
még berlini tartózkodása alatt adott ki, 
több mint 60 zongoramüve jelent meg, 
legtöbbje Argentiniában, ahol egy zon-
gora-pedagógiai nagy munkája is kiada-
tott, amelyben a zongora mechanizmusá-
nak egész uj szisztémát adó tanítását 
irja le. A kiadó tízezer pesetát fizetett a 
kiadási jogért és Amerikában már az 5-ik 
kiadást éri meg a zongorapedagógiában 
korszakalkotó újítást jelentő munka. 

Igen sok transkripciót csinált, koncert 
előadásra valót és ezek között legtöbb 
jövedelemmel járt a hires Kreisler-dara-
boknak művészi zongorastilusban való 
átírása, amelyek mindegyike több kiadást 
ért meg Délamerikában. 

Pár napi szegedi tartózkodás ntán — 
ahol csak a muzsikustársadalommal érint-
kezett — az illusztris művész nővérének 
pestmegyei birtokára megy, ahol befejezi 
megkezdett kompozícióit és készül három 
hónapi pihenés után, napi tiz órai gya-
korlással az őszi szezonra, hogy szülő-
hazájában is megszerezze azt a nagy 
művészi nimbuszt, amivel a Dél forró lel-
kesedéssel átitatott népe és Amerikának 
szilaj és sokat követelő publikuma már 
évek óta körülövezi. 

Halló! Központ! Halló! 
K é r e m a 1 3 - O S - a t ! 

— Mi, mással beszél ? Ezt a számot már sohase lehel 

l ta—Nem kérem, mert ez a szám Szeged és környéke 
leniobb és legkipróbáltabb kereskedelmi ügynökségének te-
efonszáma, amely állandóan el van foglalva, mert ha 
árki eladni vagy venni akar házat, telket vagy bérmiféle 
zletet, úgyszintén lakást vagy bútorozott szobát kiadni 

vagy bérbevenni, az mind csak ezt a számot hivja s 

elentkezik; R g V e S 1 B é l a 

kereskedelmi ügynöksége, M a r g l t - u . » . , L em-Jfl. 

H á z a « 8 í ! g k ö . ' V t ; i i t é d 

r _ _ _ minden más kézimunkát 
H l M / F ^ T ^ . l o ra l zo l á s t a leg-
r l i l V l ' L < 0 1 ) modernebb minták alap-
ján, elismert legszebb kivitelbea és legjutányoiabb 
1 áron készifek. 0 4 

M Ü M E R E R Z S I 

a legnagyobb titok-
tartás mellett 

Hölgyek figyelmébe! 
ajánlom k ő i m e t i k a i I n t éz temet , hol 
szömölcs, anyajegy, szeplő, májtoll es pat-
tanásaitól gyorsan és végérvényesen meg-
szabadul. A l eg í í n omabb foalctt cikkek 
mérsékelt áron kaphatók. — B I R 0 D E II 
A D A M N Í , Zrínyi ucca 14. ™ 

i62 n 

C I P Ó K L e g s z e b b 

L e g f ő b b 

L e g o l c s ó b b 

k é s z e n é s m é r t é k u t á n 

K a r á c s o n y i n á l 
Szeged, Tisza Lajos körút 40 az. 

É g y - i t é t f e i t é ien intelligens 
jómodoru úriembert 
életosztályunk részére — tanulási idő 

a'att ju PléHia, későbbi véglegesítéssel — 

g&T" f e l v e s z ü n k . " W 

PHÖNIX életbiztosító 
s z e g e d i v e x é r f l g y n S k a é g e . 639 

Bársonykalap 
újdonságok megérkeztek. 

GOLDGRUBER IRÉN C29 ucca%'. 

A Belváros legforgalmasabb pontján modemül berende-
zett portálos üzlethelyiségben me nyitandii üzlethez 

pénzes társat keresek. 
Ajánlat.t .kötött-, szövött- és rövidáru'- jeligére a kiadó-

hivatalba kérek. Ö54 

Mázoló és fényező műhely! 
Készül a legelsőrendii kivileiben mázolás 
és fényezés ugy épület mini butormunkák 
még soha nem látott olcsó árak melleit. 
S t é h l i I s t v á n , mázoló és fényező 

Valéria-tér 10. szám. M7 

I - r e n d ű b o r j ú h ú s 
1 k g . p t t r k ö l t n e k . 
1 kg . e l e j e . . . . 
1 kg , c o m b j a 

1S.OOO K 
22.OU0 K 
26.000 K 
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Rét h més z á r os-nál 
Löw Lipót ucca 1. szám, Valéria tér sarok. 

5 havi kamatmentes lefizetésre! 
a köz- és magánalkalmazottak, állandó keresetű munkások és 

hitelképes szabadfoglalkozású vásárlók 176 

legolcsóbb napi árakon könnyll szerrel beszerezhetik mindennemű szövet-, vászon-, 
selyemáru, paplan, Ágyterítő, függöny, abrosz stb. szükségletüket az 

Excelsior Texti lkereskedelmi R.-T. 
S z e g e d i F l é k j á n f t l <8omo g yl-utc« 22. 11. Zriayi -«Ua earok.) 

s z e n z á c i ó s ü ] p o n g á o o n . 

Megnyílt I 
B I e b e r J á n o s k é s z f é r f i é s 

g y e r m e k r u h a r a k t á r a i 
Mikszáth Kálmán ucca 13. saám 

Munkásoknak a legolcsóbb beszerzési for-
rása. Munkaadók lóUtlása mellett kedvező 
fizetési feltélelek. Külön mértékosztály I 
Áraim olcsóságáról vételkényszer nélkül 

meggyőződhet. 042 

I Olcsóbban 
mint bárhol kap 
uj vagy használt 

A U T Ó T , 
TEHERAUTÓT, 

mo to rke rékpá r t 

••is 1 ; . N s i 

METROPOL GARAGI 
B u d a p e s t , V I . , l e h e l - u . 2 3 

Telefon: 112-23. 24, 25. bií»| 


